
Он действительно наслаждался этим лакомством.

– Я хотела прийти с Эваном, но он до сих пор не вернулся. Я послала за ним, но он отказался.
Мне казалось, ему понравится моя мысль, и он сразу вернется.

Лария говорила погрустневшим голосом и тяжело вздохнула.

– Неужели...

Каллаудин откусил еще кусочек ганаша и спросил:

– Так ты специально ездила в город за этим?

– Ну, я хотела провести время со своей семьей за чаепитием, но...

Лария протянула ему что-то в своей маленькой ручке. Присмотревшись, он понял, что это
книга.

– Что это?

– Это мой тебе подарок, отец.

Лария в этот момент выглядела очень смущенно.

«…»

– В последнее время эта книга пользуется большой популярностью. Знаешь, мне
посчастливилось заполучить последний экземпляр, который у них остался.

– Всем оставаться на своих листах – это оглавление! – внезапно сказал герцог Акард.

Лария на мгновение застыла, а затем рассмеялась, когда до нее дошло, что это шутка.

Герцог был восхищен ее чувством юмора.

Однако вспышка его счастья длилась недолго – до момента, как только он увидел, что девочка
снова прикрыла рот платком.

Она несколько раз кашлянула, затем вскочила на ноги, не в силах остановить поток крови.



– Ох, отец, кхе, я... Кхе-кхе, пожалуй пойду.

Так же внезапно, как и появилась, Лария ушла в мгновение ока, кашляя и пошатываясь.

Между тем ее порция ганаша похоже была съедена, так как тарелка оказалась совершенно
пуста.

***

Вскоре после того как Лария ушла, вернулась Лиза.

Она пришла отчитаться о проделанной работе, так как была служанкой, специально нанятой,
чтобы следить за действиями Ларии. 

– Наша маленькая госпожа сегодня гуляла по городу... – боязливо сказала Лиза, опуская
взгляд.

После кончины Матильды все служащие боялись разговаривать с холодным как лед
Каллаудином.

– В основном она только присматривала платья и аксессуары, но в итоге ничего не купила.

– ... Правда?

– Чуть позже она сказала, что собирается выпить чаю с герцогом и поэтому нужно купить
знаменитый десерт ганаш, который продается с ограничением в одни руки.

– Хм.

– Пока мы стояли в очереди за ганашем, она тайком улизнула, а когда вернулась, в ее руках
был конверт с печатью книжного магазина. Вот и все.

– ... Убирайся.

Каллаудин какое-то время рассматривал оставшиеся на столе кусочки ганаша и книгу с
говорящим названием «Зарождение семьи».

Во время ее отсутствия во дворце он задавался вопросом, что она задумала. Но никак не
ожидал, что она привезет подарки для своей семьи.



«Я не просто так хочу поехать одна».

Так вот почему она хотела отправиться одна! Она просила этого, несмотря на то, что было
очевидно – ей боязно это делать.

Он настаивал назвать причину поездки. Даже взрослые фрейлины испуганно дрожали перед
ним... Как же должно быть испугался маленький больной ребенок! 

По прошествии очень долгого времени Каллаудин наконец испытывал чувство вины.

«Она купила мне подарок и пригласила выпить с ней чаю».

– Господин, – Лиза осторожно попыталась сменить тему. – Кажется, вы просили меня
пригласить врача, чтобы осведомиться о состоянии маленькой госпожи? Может, стоит
повесить объявление?

В действительности он намеревался найти врача, чтобы, узнав точное состояние Ларии,
предсказать день, когда она умрет.

Если Лиза ежедневно следила за ее образом жизни, то новый доктор будет следить за ее
состоянием здоровья.

– Да, размести объявление.

По его виду можно было сказать, что герцог погрузился глубоко в свои мысли. Он задумчиво
почесал подбородок и окликнул служанку, которая уже выходила за дверь.

– Лиза.

– Да, господин?

– Купи все, к чему сегодня прикасалась Лария.

Лиза вздрогнула, поскольку голос Каллаудина зазвучал так, словно он был зол.

– ... Прошу прощения?

– Разве не стыдно видеть, как юная леди герцогства возится с вещами, как будто у нее нет
денег на их покупку?



– Эм... Э-э... Да.

– Что остальные могут подумать о герцогстве? От таких вещей в конце концов может
пострадать наша репутация. И да, кстати, распорядись, чтобы купили еще несколько порций
ганаша и принесли их сюда.

***

Читайте также «Я спасла своего сумасшедшего отчима».
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